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INLEIDING VAN DE VERTALER 


De uitvinding van een landbouwmachine, die Von Locatelli een 
onbekende som gelds heeft opgeleverd van de zijde van de 
toenmalige keizer, moet een gigantische stap voorwaarts in de 
akkerbouw hebben betekend. Wanneer de tekst waarheids¬ 
getrouw is, zorgde de machine ervoor dat er een eind kwam aan 
het lukraak inzaaien van de akkergrond. De opbrengst nam met 
de nieuwe werkwijze gigantisch toe. Er is sprake van een 
vijftien- tot twaalfvoudige meeropbrengst. Vooral voor de 
grootgrondbezitters uit die dagen moet dit verschijnsel een 
schok teweeg hebben gebracht. In hedendaagse verhoudingen 
zou het de uitvinder met een patent tot een zeer vermogend man 
hebben gemaakt. 


Ruud Muschter 
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HET OMSLAG 


Beschrijving 
van een nieuw 
instrument 
waarmede 

graan, koren, haver, gerst en alle 
andere graanproducten of akkervruchten in passende 
hoeveelheid, vanuit een evenredig uitrijden en diepte, met 
bijzonder nut, besparing van tweederde aan zaad, 
en ook met een verkieslijke vermeerdering en verbete¬ 
ring der vrucht gelijktijdig geakkerd 
en gezaaid kunnen worden. 

Eertijds uitgevonden 
door 

Joseph von Locatelli, 
landman in het Aartshertogdom Karinthië. 

Thans echter in deze zware tijden aan alle liefheb¬ 
bers van de akkerbouw, vooral aan de door oorlogs- en 
rampspoed aan de Neckar en Rijn woonachtigen, ten beste en 
nut medegedeeld. 

In het j aar 1690. 
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN DIE TOT HET 
INSTRUMENT BEHOREN. 


A. De ploeg. 

B. De zaadkast. 

C. De klep waai' het zaad in wordt gedaan. 

D. De houten schijf of het rad waaraan de wals vastzit. 

E. De as van de wals. 

F. De dwarsbalken aan de wals, die het zaad ventileren. 

G. De snoeren waarmede de kast wordt aangebonden. 

H. Het dwarsijzer zodat de kast niet kan terugwijken. 

I. En de ijzeren haak, zodat de kast ook niet kan wijken. 

K. Het hout waaraan de schaar en het bovenste lange rondhout 
zijn samengevoegd. 

L. Het lange rondhout dat naar voren wordt gehangen, wanneer 
de ploeg diep of oppervlakkig 1 de aarde in moet gaan. 

M. De plank die de vore breed maakt, en waar de aarde langs 
afloopt. 

N. De onderste plank aan de zaadkast. 
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seuchte”. Vertaling onzeker. Mogelijk is ‘sanfte’ bedoeld. 



DE TEKST 



Door de oude en huidige, en verder ook de eenvoudige 
akkerlieden is altijd erkend geworden, dat de volkomenheid en 
de hoofdreden van de akkerbouw voornamelijk hieruit bestaat, 
dat men ieder afzonderlijk gewas de ordentelijke en genoeg¬ 
zame afstand of uitdeling geeft, evenals de vereiste diepte der 
wortels, opdat het zich goed kan uitbreiden en van de aarde tot 
voortbrenging en rijping van de vruchten op de juiste wijze de 
noodzakelijke voeding kan krijgen en ontvangen. En met name 
heeft men afdoende ervaring met die, welke met de hand met 
een zekere maat en ijver geplant en uit elkander worden gezet, 
bijvoorbeeld de wijnranken, fruit- en andere bomen in de tuin 
en soortgelijke vruchten. Dan brengen deze namelijk veel pro¬ 
fijtelijker en in groter getal en volkomenheid hun vruchten 
tevoorschijn, dan waar ze zonder dat hiermede rekening wordt 
gehouden, veel te dicht opeen of te oppervlakkig 2 in de aarde 
gelegd zijn. 

Tot nu toe echter, is de voornaamste en aangelegenste 
verbouw, namelijk het zaaien der granen en veldvruchten, 
waarbij in alle landen het zaad slechts op de gok 3 en zonder 
enig onderscheid of ordening op de aarde heen en weer 
geworpen wordt, van dit grote nut en de vruchtbaarheid beroofd 
geweest. Weliswaar niet omdat men, zoals hierboven vermeld 
is, niet geweten heeft dat de zaaiing en planting met passende 
ordening en breedte, zowel tot besparing van het zaad als ook 
ter vermeerdering der vruchten, moest plaatsvinden, doch 


2 “seicht”. 

3 “nur ohngefehr”. 
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omdat men zich had ingebeeld dat het een onmogelijkheid was 
om de onmetelijke hoeveelheid en grootte der velden, alsook de 
tuinen, zodanig te bebouwen, dat de onkosten de nuttigheid en 
het opbrengst niet zouden overtreffen. 

En precies dit is de fout dat, wanneer men het zaad slechts op 
goed geluk 4 neerstrooit, het op sommige plekken veel te dik is, 
en op andere veel te weinig, doch voor het merendeel plekken 
onbedekt blijven. En dan is het aan de roof door vogels, 
wormen en mieren, en niet in het minst gedurende de zomertijd 
aan de al te grote hitte en verschroeiing, doch in de winter aan 
de overmatige koude onderworpen. Daaruit volgt, dat menig¬ 
maal de oogst zodanig slecht is, dat ook de verdraaglijks te en 
vruchtbaarste landen de honger, het gebrek 5 en ontelbare andere 
hieruit ontstane moeilijkheden hebben ervaren. 

Dit afwegende, heeft uit bijzondere voorzienigheid de Aller¬ 
hoogste thans al weer vele jaren geleden in de heer Joseph von 
Locatelli, uit een edel geslacht uit Karinthië, een indringend 
verlangen gewekt om een middel of instrument te bedenken, 
hoe met behulp van een gewone voorspanning van het paard of 
de os een dusdanig zaaiing of verbouw zo gemakkelijk mogelijk 
in het werk kan worden gesteld, dat het zaad op passende 
onderlinge afstand, alsook op afdoende diepte en bedekking, de 
aarde bereikt. Op alle mogelijke manieren heeft hij na veel¬ 
vuldig uitgevoerde proeven en ervaringen, en niet in het minst 
met aanwending van aanzienlijke onkosten, bedenkingen en 
tijd, het gewenste doel bereikt en een instrument uitgevonden 
dat aan de ploeg wordt aangebonden en waarmede men akkert 
en de aarde splijt, en tegelijkertijd ook het zaad op ordentelijke 
afstand en diepte werpt en bedekt, waardoor niet alleen de halve 
moeite, doch ook een groot deel van het zaad bespaard wordt. 

Na de uitvinding van dit zo grote werk zou er niets redelijker 
zijn, dan het aan de ganse wereld, met name onder de bescher¬ 
ming door de hoogste monarch der Christenheid met diens 

4 “ohngefehr”. 

5 “Theure”. 
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goedkeuring en bekrachtiging, te openbaren. Hetgeen dan - met 
name ook vanwege de nauwste onderdanigheid van de heer Von 
Locatelli jegens de Rooms-keizerlijke majesteit, zijn allerge- 
nadigste heer, wiens onderdanigste vazal en onderdaan hij van 
geboorte is - hem 6 aanleiding heeft gegeven, hem 7 8 deze gans 
nieuwe en wonderwaardige uitvinding gehoorzaamst te tonen, 
die dan ook door genoemde zijne allerhoogste keizerlijke 
majesteit met zeer genadig welgevallen, zowel omwille van de 
nuttigheid en de erkenning x van de grote moeite die door de 
eerder genoemde betoond is, werd aan- en opgenomen. En 
nadat een proeve heeft plaatsgevonden en bevestigd 9 werd, is 
hij, de uitvinder, hierop dankzij de keizerlijke genade met een 
som gelds vereerd geworden. En het is zo, dat de eerste proeve 
geschied is in bijzijn van de heren commissarissen, hiertoe 
afgevaardigd door zijne majesteit, op een akker te Laxenburg 
die, anderszins naar algemeen gebruik bebouwd, het zaad vier- 
of vijfvoudig heeft gedragen. Door deze nieuw uitgevonden 
bebouwing echter, heeft deze akker zestigvoudig opgebracht, 
hetgeen hier uit navolgend getuigenis met diverse andere te 
vernemen is. 

Ik ten slotte, ondergetekende, zoals door de Rooms-keizerlijke 
majesteit, onze genadigste heer, etc., etc., tot deze nieuw 
uitgevonden uitwerping van het zaad en veldbouwwerk aange¬ 
steld als gedeputeerd commissaris, beken hiermede openlijk en 
doe er kond van, en doe weten aan iedereen, dat de heer Joseph 
von Locatelli door zijn nieuwe uitvinding een bepaalde hoe¬ 
veelheid van divers akker- en veldbouwzaad alhier bij Wenen, 
bij het keizerlijke slot en de markt Laxenburg heeft uitgezaaid. 
En hoewel deze a kk ers niet verhandeld 10 zijn geweest en door 
de nabije rivier dikwijls gans overstroomd zijn geworden, 


6 Lees: ‘Von Locatelli’. 

7 Lees: ‘de keizerlijke majesteit’. 

8 “überhebung”. 

9 “nach [...] Versicherung”. 

10 “gedinget”. 
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waarbij ten overvloede ook de boeren dit gewas ontijdig hebben 
afgesneden, heeft hij desalniettemin zestig tegen één in de maat 
te rekenen, geoogst en ingeschuurd, hetgeen ik voor boven¬ 
genoemde heer Joseph von Locatelli onder mijn handschrift en 
zegel 11 doe getuigen. 

(L.S.) 

Pietro Bonav., edelman van Crollolanza. 


Toen nu zijne keizerlijke majesteit de onfeilbare en heldere 
zekerheid betreffende deze kunst had gezien, heeft hij, in 
overweging hoe hoogst nuttig de invoering daarvan ook in de 



Spaanse koninkrijken zou zijn, aan de uitvinder allergenadigst 
toegestaan, zich in persoon aan het koninklijke hof naar Madrid 
te vervoegen, alwaar diens voordracht door zijne majesteit de 
koning met hoogste believen werd aangenomen, en door hem 
ook allergenadigst een voorname bedienaar is afgezonden om 
de te maken 12 proeve bij te wonen, welke proeve dan op drie 
onderscheidene oorden in die omgeving is voorgenomen. In elk 
daarvan is een bepaalde grond te eniger tijd en onder een 
hemelloop of stand der gesternten 13 in twee gelijke delen inge¬ 
deeld, waarvan dan een deel ervan met zijn meer genoemde 14 
instrument, en het andere naar algemeen gebruik ingezaaid en 
bebouwd is geworden. Daarbij heeft het zich vervolgens meer 
dan waar betoond, dat men niet slechts bij het uitzaaien een 
groot deel van het zaad bespaart, doch ook bij de oogst meer 
dan dubbel zoveel vruchten in dit gezaaide deel heeft bevonden 


11 “Pettschafte”. 

12 Letterlijk: “gemachte Prob”. 

13 Welke die zijn, wordt niet vermeld. 

14 “berührten”. 
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dan in het andere dat naar algemene wijze werd ingezaaid. Dit 
wordt geheel in openbare druk weergegeven. Om de lezer niet 
met overbodige zaken te vervelen, wordt nagelaten het aldaar te 
vermelden. 15 

Aangezien nu de akkerbouwtijd wederom voor de deur staat, 
heeft het niet ontoepasselijk geschenen om de huidige hesehrij - 
ving of mededeling aan het daglicht te geven. Daarom is ook 
meteen de uitleg ervan bij gedrukt over hetgeen een akkerman 
daarbij in acht moet nemen, opdat deze door eigen ervaring 
over een zo toepasselijke en gering kostende, voor het overige 
vanuit het natuurlijke licht van het verstand helder gefundeerde 
kwestie genoegzaam bericht kan inwinnen. Daarbij moet niet 
bedacht 16 worden, dat in de volgens genoemde uitvinder in 
Spanje getoonde presentaties, door de aldaar vervolgens gedane 
hoofdproeven en diverse uiteenlopende en grotere proeven - 
alwaar ze door deze kunst tot drie keer zoveel bereikt heeft als 
gewoonlijk door het gewone uitzaaien - gebleken is, in welke 
mate benevens de eerder genoemde nuttigheden - namelijk 
besparing van het zaad, deels ook van moeite en een ver¬ 
meerdering der vruchten - er dit nog bijkomt, dat ten eerste de 
korrels op zich bijna een tiende deel groter, fraaier en zwaarder 
zijn dan anders. Ten tweede, dat deze op de genoemde nieuwe 
wijze en kunst bebouwde korrels, wanneer men deze daarna als 
zaad gebruikt, op zijn minst rond een vierde deel meer vrucht 
brengen dan de andere. Ten derde, dat hierdoor de aarde niet zo 
uitgeput wordt, doch deugdelijker en sterker blijft voor de 
daarna volgende jaarlijkse bebouwing. Deze medegedeelde nut¬ 
tigheid van dit instrument en wel iedere daarvan, zal alleen voor 
de ijverige huisvaders of akkerlieden die hierop gans ver¬ 
trouwen, ongetwijfeld veelvuldig vruchten voortbrengen. 17 


15 Onduidelijk. 

16 “unerinnert zu lassen ist”. Onduidelijk. Men moet zich dit immers 
wél herinneren. 

17 De originele zin is onduidelijk. 
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ONDERRICHT OVER HETGEEN WAAROP IN DE 
AKKERBOUW MOET WORDEN GELET BIJ HET 
GEBRUIK VAN BOVENVERMELD INSTRUMENT. 


Eerst en vooral is het nodig voordat men het zaad legt, dat de 
aarde net zo vaak als anders in dat land of die omgeving 
gebruikelijk is, geakkerd wordt, wanneer men zich in dit oord 
niet pleegt op te houden 18 , aangezien het aan iedere akkerman 
genoegzaam bekend is, wat er in de akkerbouw en tot het 
verkrijgen van een goede oogst, het voornaamste en belangrijk¬ 
ste is, namelijk dat de aarde van de akker goed en meermalen 
gebroken wordt, opdat hierdoor deze des te kleiner wordt, en 
ook de wortels van de schadelijke gewassen ofwel onkruid 
daarmede naar buiten worden gebracht, en de aardschollen goed 
vermalen worden. 

Ten tweede moet men, nadat het gebruikelijke akkeren met 
alle ijver geschied is, dit nieuw uitgevonden instrument op de 
wijze zoals de kopergravure hierboven aangeeft aan de ploeg 
aanbinden en daarmede aan de slag gaan. Dan wordt de vore 
gelijkmatig gemaakt en tegelijk ook ingezaaid. Bij het terug¬ 
keren echter, moet men vlak naast de thans gemaakt vore 
wederom voortgaan, opdat de loop van de ploeg de genoemde 
eerdere vore tegelijkertijd weer kan bedekken, et cetera. 

Ten derde is de feitelijke en beste tijd om te zaaien, volgens de 
zekere en beste mening van de ervaren akkerbouwlieden, wan¬ 
neer de aarde droog of enigszins fijn 19 is, of wanneer die een 
weinig vochtig is. Want dan verricht het instrument zijn wer¬ 
king het beste en het gemakkelijkste, en ook zonder dat er enige 
hindernis of risico is dat de klei aan de wielen blijft hangen, of 
de ordentelijke rondgang daarvan belemmert. Vooral dan, wan¬ 
neer het zaaien in de dichte klei en zeer vochtige aarde ge- 


18 Bedoeld zal zijn, dat iemand zich van de plaatselijke gesteldheid 
van een hem onbekende bodem op de hoogte moet stellen, voordat hij 
aan het werk gaat. 
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schiedt, is dat zeer schadelijk en verschuift het de vrucht¬ 
baarheid naar de achtste maand. 

Ten vierde moet voor het zaaien het zaad goed gezeefd 
worden, in een zeef met een brede schacht, opdat de kleine 
korrels er doorheen vallen, en louter fraai, rijp en groter zaad 
overblijft, dat aldus voor de veel volkomener vrucht zorgt. Van 
de gerst echter, moet men vooraf het stro, dat aan de korrels 
rlijft hangen en het juiste opschieten verhindert, wegnemen. 

Sfmftcntf / 5 u crfenncn/ob fcag 3nfïrummt 
(finc <5acf)m icdfjf tbuc/mug man bmSaamm 
fn aé)ï ncbmcii/ fcann auf bicfc wcife/ roann c$ 
rcd)f flcbroucfrct ipirfr / qffcin ber frriffc %baï 

Ten vijfde moet men, om te onderkennen of het instrument 
zijn opdracht juist uitvoert, het zaad in acht nemen, want op 
deze wijze, dus wanneer het juist gebruikt wordt, wordt slechts 
ongeveer het derde deel aan zaad gebruikt van dat wat door¬ 
gaans nodig is wanneer men dat direct met de hand afwerpt. 
Dus wanneer het zaad merkbaar meer of minder opschiet dan 
het genoemde derde deel doorgaans uitdraagt, is het een teken 
dat het instrument een gebrek vertoont, of dat men er niet juist 
mee omgaat. Daarom moet het worden nagekeken, hetgeen men 
zeer gemakkelijk zal bevinden, wanneer men slechts in acht 
neemt dat het zaaien en het ganse werk uit de beweging van het 
rad (D.) bestaat, dat immer regelmatig moet rondgaan. 

Ten zesde moet ook bij het zaaien in acht worden genomen, 
dat voor ieder zaad dat het instrument in enig opzicht veranderd 
moet worden, namelijk met meer of minder gang of gaatjes, al 
naar gelang de gesteldheid en grootte van het zaad dit vereisen. 

Ten zevende moet men het zaad bij goede en sterke aarde 
tussen de vier en vijf; bij een gemiddelde, tussen de vijf en zes; 
en in de lichte 20 of zandige aarde tussen de zes en zeven vingers 
diep zaaien, hetgeen heel gemakkelijk in het werk kan worden 
gesteld, wanneer men slechts aan de handgreep drie of vier 


20 “ringern”. 
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gaten maakt, waarmede men de verbinding kan verlengen of 
verkorten. Want hoe langer men die houdt, des te dieper; en 
daarentegen hoe korter die is, des te oppervlakkiger 21 het in de 
aarde geraakt. Op die wijze zal men met twee ossen of paarden 
wegens de geringe diepte gans geschikt vooruit kunnen voort¬ 
komen en kunnen zaaien. Dit heeft evenwel slechts betrekking 
op het zaaien, want wanneer men anderszins de aarde omwoelt, 
en hoe dieper men het zaad brengt, des te meer vrucht het 
voortbrengt. En op de locaties waar men tweeërlei ploegen 
gebruikt, zowel grote als kleine, moet de zaaiing met de 
kleinere verricht worden, die veel nauwkeuriger en ook lichter 
zal voortgaan. Vandaar ook, dat men daar waai' men de kleine 
ploegen normaal niet pleegt te gebruiken, ze met ijver hiertoe 
laat maken en kon invoeren. 

Ten achtste moet men, nadat het uitzaaien heeft plaats¬ 
gevonden op de wijze die vermeld is, de aarde met de eg 
effenen. En terwijl het op de meeste locaties in Europa gebrui¬ 
kelijk is om ook de voor het afvloeien van de waterstromen en 
overmatige regens bedoelde extra 22 voren niet te dicht bij 
elkander te maken, zoals men in sommige oorden pleegt te 
doen, is het afdoende dat ze drie of vier ellen van elkander zijn, 
zodat ze het dan op die wijze net zo doen en de schade van de 
regen verhoeden. Tevens weerstaat de aarde ook des te beter de 
hitte en koude en zal ze meer vruchten geven, hetgeen de 
uitvinder van dit werk op verscheidene plekken heeft waarge¬ 
nomen. Daarbij moet men bedenken, dat de verbetering en ver¬ 
meerdering van de korrels der vruchten voor het oog niet te 
onderkennen is, totdat ze in de arens schieten. 

Ten negende moet men ook niet uit het oog verhezen, dat het 
zaaien door middel van dit instrument met de getoonde 
wonderbare werking vereist, dat men een maand eerder gaat 
verbouwen dan normaal met het zaaien met de hand gebrui¬ 
kelijk is. En wel moet men in de middernachtelijke koude en 

21 “seuchter”. 

22 “aussere”. 
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bergachtige landen bij nieuwe maan in juli ofwel de hooimaand 
aanvangen, en bij nieuwe maan van augustus eindigen. In de 
getemperde en gemiddelder landen moet men echter bij de 
nieuwe maan van augustus aanvangen, en bij nieuwe maan van 
september eindigen. In de warme en droge landen echter aan¬ 
vangen bij nieuwe maan van september, en bij nieuwe maand 
van oktober eindigen. Vandaar ook dat het nodig is, met de 
akker en behandeling van de aarde op dezelfde wijze op het 
passende tijdstip bezig te gaan, opdat de bovenvermelde tijd om 
te zaaien goed in acht wordt genomen, en vervolgens het zaad 
voordat de kouden aankomen, zijn wortels aldus kan uitstrekken 
en uitbreiden, opdat in de navolgende lente voor het onkruid 
geen plaats meer is, aangezien dan de aarde bezig is om al haar 
kracht en substantie aan te wenden tot voeding van de vrucht, 
waarmede dan ook de akkerman van de moeite verlost is om de 
akker van het onkruid te reinigen, hetgeen altijd gebruikelijk is 
wanneer men de akkerbouw juist en volkomen wil verzorgen. 
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